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Le réaménagement des places de la Riponne et du Tunnel prend forme 

Le présent document présente l’ensemble des projets rendus dans le cadre du concours 
d’idées en urbanisme lancé par la Ville de Lausanne en 2019 en vue du réaménagement 
des places de la Riponne et du Tunnel. Début 2020, un rapport complet comprenant 
l’ensemble des critiques et recommandations du jury sera diffusé.

Parmi les trente-quatre rendus, sept projets ont été présélectionnés lors de la première 
session du jury (les 20-21 novembre 2019). Lors de la seconde session du jury (le 30 
novembre 2019), le projet IN-BETWEEN de Silvia Gonzalez Porqueres et Andreu Pont 
Aineto (Espagne) a obtenu le premier prix. Il a convaincu le jury par sa cohérence et 
la stratégie urbaine qu’il offre. Deux autres projets, classés en deuxième et troisième 
position, ont particulièrement séduit le jury. Ensemble, ces trois propositions permettront 
à la Ville de Lausanne de dessiner la future image directrice pour ces deux espaces 
emblématiques du centre-ville. 

L’organisation du jugement de concours a présenté plusieurs facteurs innovants : en 
plus d’être ouvert au public, il comptait parmi les membres du jury quatre habitant-e-s 
et usager-ère-s des deux places qui ont apporté une connaissance quotidienne du site 
et exprimé les différentes attentes de l’ensemble de la population. Au total, plus de 
500 personnes, habitant-e-s et usager-ère-s du quartier, familles, jeunes et retraités ont 
assisté aux débats. 

Les 34 projets présentés dans ce document composeront une exposition publique début 
2020. Pour compléter les résultats du jugement, des débats publics seront organisés 
afin de poursuivre les échanges et dessiner l’image directrice des places de la Riponne 
et du Tunnel.

Plus d’infos : www.lausanne.ch/riponne-tunnel et www.riponne-tunnel.ch  

Assistant au maître d’ouvrage

Fischer Montavon+Associes
Architectes urbanistes SA
Ruelle Vautier 10
1401 Yverdon-les-Bains
riponnetunnel@fm-a.ch

Maître d’ouvrage

Ville de Lausanne
Service de l’urbanisme
Rue du Port-Franc 18
1002 Lausanne
www.lausanne.ch/urbanisme
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1er prix
IN-BETWEEN | projet n° 1

Silvia Gonzalez Porqueres et Andreu Pont Aineto, Reus (E)
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2ème prix
SOUS LE SIGNE DE LA LOUVE | projet n° 4

Maura Caturano Architetto e Paesaggista, Naples (I)
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CONCOURS D’IDEES RIPONNE-TUNNEL SOUS LE SIGNE DE LA LOUVE
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CONCOURS D’IDEES RIPONNE-TUNNEL SOUS LE SIGNE DE LA LOUVE
FRAGMENTATION URBAINE

état actuel
INTÉGRATION COÉVOLUTION

Nouvel An Kurde 
(autour du 18 mars) - 4020m2

Festival BD-FIL 
(environ 2 semaines autour du week-end 
du Jeûne) - 1200m2

Marché hebdomadaire 
(Tous les mercredi et samedi) - 4500m2

Marché Solidaire des 4 saisons
(Tous les mardi et jeudi) 
Marché Calabash 
(premiers dimanche du mois)
Marchés de Noël et Sapins de Noël
(décembre)
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grand vélostation 

vélo avec TIM et TP
Bande cyclable

SCHÉMA DE LA VÉGÉTATION

Zone de rencontre

Zone piétonne Accès au bâtiment
historique

Accés au Parking Riponne
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SCHÉMA DE LA MOBILITÉ PIÉTONNESCHÉMA DE LA MOBILITÉ

Vue de la Place de la Riponne

Vue de la Place du Tunnel

CONCEPT

PALACE DE RUMINE
- Expansion de jardins histori-
ques sur la Place et préservat-
ion des limites.
- Valorisation des terrasse
- Revêtements de sol en 
dalles

L’ensemble de problèmes urbains

PLACE DE LA RIPONNE
Dualité de la place:
1) place de Riponne niv.0
2) terraces e zone de rencontre 
 Rue du Tunnel  niv.+1

PLACE DU TUNNEL
- Espaces verts pour les riverains et a 
protection du traffic
- Place de jeux
- Esplanade ensoleillée: commerces, bar 
et promenade
- Mise en valeur des façades

RUE DE DEUX-MARCHÉ
- Rue piétonne avec bar 
- Nouvelle couverture de ram-
pe pour l’accès au parking avec 
des jardins Potager
- Création d’une liaison piétonne 
avec escalier et rampes avec 
pente de 6%.
- Mise en valeur des façades.

PALACE ARLAULD
- Centralité / Création d’une petit 
place pour le palace Arlauld
- création d’une espace plus intime 
à côté avec des arbres

INVASION 
DE L’ESPACE URBAIN
(Kiosques, arbres,petit 
bâtiment ..) - Palace Arlauld, 
espace oublié

BARRIÈRE URBAINE
Rue - Place: pas d’intégration
- nuisances sonores

PLACE DU TUNNEL
- Invasion de la circulation 
automobile
- Pas d’espace piéton
- Pas d’espace vert
- Pas d’espace pour les enfants
- Pollution et nuisances sonores
- Limitation des commerces

PLACE DE LA RIPON-
NE 
PERTE D’ORIENTATION 
-ESPACE FRAGMENTÉ 
Pas de structure “place”
-Nombreuses barrières 
urbaine, architecturales et 
végétale

BARRIÈRE URBAINE 
(différences de niveau,
 arbres ..)
- Invasion de la circulation 
automobile 
- Limitation des commerces

RUE DU TUNNEL 
lien routier d’importance historique à 
préserver
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LA VITALITÉ URBAINE: marchés, fêtes et manifestations

Cinéma d’été - 1300 m2 

Food Trucks - 
Place de la Riponne 430m2 

Rue des Deux-Marchés 260 m2

Tunnel rêve de Vert
(juillet - août) - 1020m2

Liaison piétonne directe

CONTINUITÉ 

IDENTITÉ

USAGES ET VITALITÉ

LES ÉLÉMENTS STRUCTURANT L’ÉSPACE URBAIN

LES ESPACES VERT

LES SURFACES DE JEU
Pour les adultes Pour les enfants

L’EAU

jets d’eau 
( jeux, beauté, contre les îlots de chaleur urbains)

fontaine

façades
végétales

petite zone arboréearbres isolés

jardin potagergazon, prairiePlantes et fleurs sauvages 
et vivaces pour encourager la 
biodiversité en ville et favoriser 
la pollinisation 

 LES REVÊTEMENTS DE SOL 

perméable 
( gravier, sable stabilisé..)

imperméable
- Bitumineux, coloreé: favoriser la mobilité pour tous 
- Dalles ou pavés: démarcation et valorisation des 

monuments historiques

Pour la place  Pour les contexts 
historiques et des zones 

plus intime 

 LE MOBILIER URBAIN 
LES BANCS

ESCALIER et RAMPES

Grands éléments en béton 
pour les places

pente 6% 
Mobilité pour tous

échecs

Creation d’un nouveau quartier 
avec une forte identité artistique, 
ludique, éducative, conviviale et 
accessible à tous.

boules aire de jeux en bois et
surface perméable

(contre les îlots de chaleur urbains)

Dans les futures transformations urbaines de la ville de Lausanne, un rôle fondamental a la configuration 
du quartier Riponne-Tunnel. Un quartier à forte identité historique et porte d’accès vers le centre-ville que, 
au cours des cinquante dernières années, a connu tant de changements urbaines et architecturales pon-
ctuels qu’il a aujourd’hui une identité tres fragmentée et détachée de les dynamiques du centre-ville.
Le quartier est divisé en segments distincts: Place de la Riponne, Place du Tunnel et l’espace entre-deux, 
Rue des Deux-marché et la Rue du Tunnel.
Ces espaces urbains, tout en conservant des caractéristiques tres différentes, ont aujourd’hui la même 
fragilité urbaine, car ils se caractérisent tous par une forte discontinuité des cheminements piétons, des 
barrières physiques et visuelles, des différence de niveau du terrain, une faible cohérence de répartition 
des fonctions, de petits bâtiments ou des présences végétales qui rompent l’unité spatiale.

La stratégie d’intervention conduit à rétablir une identité fonctionnelle et spatiale pour chaque zone et 
permettre l’intégration des espaces avec caractéristiques et identité distinctes, construisant des centralités 
qui se succèdent dans le quartier. Les différentes zones sont ensuite connectées par un passage central 
qui crée une union au niveau du quartier et permet à chaque espace d’évoluer tout en restant connecté aux 
autres dans le cadre d’une conception urbaine globale.

L’aménagement du quartier Riponne-Tunnel vise à améliorer la qualité de vie des habitants en ranimant les 
espaces publics, à encourager le dynamisme économique du quartier, à développer la mixité des activités 
et à renforcer les continuités urbaines et les circulations douces.

Place de la Riponne devient un 
lieu central pour la vie et le dy-
namisme du quartier, un espace 
convivial et plein des commerces 
où on peut s’arrêter et se rela-
xer, mais aussi s’amuser avec un 
grand espace central ouvert au 
marché, à plusieurs manifesta-
tions et aux activités.
Place de Tunnel confirme sa vo-
cation de place du quartier avec 
une promenade ensoleillée, des 
espaces verts et des espaces de 
jeux.

Les espaces urbains, actuellement 
séparés, sont reconnecter par une 
promenade unique qui, accompa-
gnée par des différents matériaux 
et couleurs de revêtements de sol, 
rappelle le parcours de la Louve 
et, partant du bord nord du quar-
tier, traverse les places et mène au 
centre-ville.

MISE EN VALEUR
Mise en valeur de l’architecture du 
Palace de Rumine et Palace Ar-
lauld, en privilégiant les revêtem-
ents de sol neutres et un mobilier 
urbain unifié et valoriser la lectu-
re des façades des bâtiments sur 
la place du Tunnel, en assurant 
la lisibilité et la mise en valeur 
des axes de vue et perspectives 
structurant le paysage urbain.

la
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ou
ve

Cheminement piéton principale 
sous le signe de la Louve

LES INTERVENTIONS ARCHITECTURALES 

NOUVEAU BÂTIMENT
Construction d’un bâtiment d’un étage avec magasins, boutiques et services publics au niveau de la Place de Riponne.
L’entrée pietonne du parking Riponne, les toilettes publiques et un office de tourisme sont intégrées au bâtiment, ainsi que les rampes 
d’accès au parking qui ont été déplacées dans la partie supérieure, sur la Rue du Tunnel.
Dans la nouvelle configuration du parking Riponne, les entrées et sorties existantes au niveau del la place et les liaisons verticales 
existantes ont été respectées pour la création des nouvelles rampes.
Le nouveau bâtiment comprend un grand escalier et un ascenseur reliant directement la place et ses commerces a la Rue de Tunnel

PASSAGE COUVERT RIPONNE 10
Démolition de l’espace central du rez-de-chaussée du bâtiment Riponne 10 pour permettre le passage piétonnier dans un espace 
vaste et reconnaissable, avec création d’une galerie commerciale couvert reliant la place de la Riponne à la Rue des Deux-marché

NOUVELLE TOITURE
Construction d’un toit pour les nouvelles rampes d’accès au parking du Université 5 ( rampe 18%). cet espace est utilisé dans la partie 
supérieure pour l’aménagement de jardins potager, et la partie latérale est semi-ouverte avec une façades
végétales pour la ventilation du parking et pour augmenter la végétation sur la Rue de Deux- marché que devient complètement 
piétonne et avec une pente de 6%..
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3ème prix
…et en dessous coule une rivière! | projet n° 32

Linkfabric Sàrl, Martigny, Nathalie Luyet

Bureaux associés : Projet-Co, Büro für Mobilität, 
SBing SA, Wagon Landscaping

Collaborateurs : Vladimir Jaccard, Ivan Lopes, Cindy Freudenthaler, Sten Rettby, 
Mathieu Gonthier, Florine Mercier, Margaux Girerd et Gilles Garreau
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CONCOURS D’IDEES RIPONNE-TUNNEL

AMBIANCES 
DES PLACES ET DU BÂTI
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LA VALLEE URBAINE
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LE QUAI DE LA RIPONNE
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 La Louve

 Les grandes places

 Les espaces «mosaïques»

 Les façades animées

	 Le	nouveau	bâti	structurant

Le Pont

Le Mail

Le Quai

Le Couvert

LA PLACE RIPONNE VUE DEPUIS LE COUVERT - LA VALLEE URBAINE

CONCOURS D’IDEES RIPONNE-TUNNEL
3. MOBILITéS2. MOSAïQUE DE LIEUX 4. BÂTI1. GRAND PAYSAGE

LA PLACE DU TUNNEL - LE GRAND MAIL PLANTE

COUPE GH 
LE MAIL ARBORé DE LA PLACE DU TUNNEL

COUPE AB 
LA VALLEE URBAINE : DE LA PLACE DU TUNNEL à LA PLACE DE LA RIPONNE

COUPE CD 
LE QUAI, LA PLACE, LE PALAIS, LE JARDIN DE LA FAILLE

Sous les couverts : 
Un	programme	polyvalent	et	
modulable.

COUPE EF 
LE VERGER DES DEUX MARCHéS

+ 508.25 : la rive
Niveau de référence de la place. Repère 
spactial	unissant	le	quai,	le	pont	et	le	couvert.

Structures:
Permettent	d’accompagner	le	
mouvement	en	constante	évolution

Les	places	de	la	Riponne	et	du	Tunnel,	traitées	de	manière	minimale	de	façade	à	façade,	en	glacis	offrent	
une	grande	modularité	et	démultiplie	les	possibilités	d’usages.	Elles	s’affirment	chacune	par	leur	caractère	
singulier :

LA PLACE DU TUNNEL,	symbole	de	la	campagne	à	proximité	de	la	capitale	lausannoise	(départ	du	Tram	vers	
Montheron,	marché	au	bétail).	Le	projet	affirme	une	place	dédiée	aux	piétons	et	à	la	vie	de	quartier,	aux	
usages	du	quotidien.	On	y	trouvera	des	façades	animées	de	bars,	restaurants,	kiosque	qui	en	font	une	place	
généreuse	et	animée.	Les	platanes	existants,	de	grande	futaie,	sont	renforcés	par	la	plantation	de	nouveaux	
arbres	afin	d’offrir	à	ces	usages	la	canopée	d’un	bois	au	cœur	de	la	ville.

Dès	 le	comblement	de	la	Louve,	LA PLACE DE LA RIPONNE	a	été	 la	place	du	pouvoir,	encadrée	par	des	
bâtiments	prestigieux,	lieu	de	rencontre	de	la	population	lors	de	nombreuses	manifestations	populaires.	
Le	projet	propose	de	redimensionner	cet	espace,	dont	la	fonction	de	rassemblement	est	reconnue	comme	
essentielle.	Le	fil	conducteur,	le	niveau	de	la	rive	(+508.25)	génère	les	trois	gestes	structurant	la	place	: le 
quai, le pont, le couvert.	A	l’échelle	du	piéton,	de	grandes	et	longues	marches	sifflet	en	«	L	»	offrent	des	
gradins	informels,	grands	bancs	face	aux	fontaines	et	au	Palais	de	Rumine,	tout	en	conservant	 l’effet	de	
contre-pente	actuel.
Le	long	de	la	Rue	du	tunnel,	le	projet	propose	un	nouveau	front	bâti	:	le	quai. Dans la dimension urbaine, ce 
quai	construit	permet	de	recadrer	la	place	dans	des	dimensions	plus	propices	à	susciter	son	appropriation	
par	 les	usages	citoyens.	Dans	 la	dimension	architecturale,	ce	nouveau	bâtiment,	percé	de	passages	qui	
font	le	lien	entre	la	rue	du	Tunnel	et	la	place	en	contre-bas,	offrent	des	surfaces	permettant	d’accueillir	de	
nouveaux	programmes	en	relation	avec	la	Rue	du	Tunnel	et/ou	la	Place	de	la	Riponne.	
Le	bâtiment	Administratif	Riponne	10,	par	son	implantation	perpendiculaire	à	la	vallée	et	dans	le	lit	de	la	
rivière,	agit	comme	un	barrage.	Le	projet	propose	de	transformer	ce	barrage	en	pont	en	évidant	le	bâtiment	
jusqu’au	balcon	pour	retrouver	une	fluidité	qui	ouvrent	des	perspectives	sur	la	Rue	des	Deux-marchés	à	
l’échelle	du	piéton.	Les	surfaces	ainsi	perdues	sont	compensées	dans	le	nouveau	front	bâti	qui	forme	le	
quai.
Enfin,	 les	 façades	historiques	de	 l’îlot	Arlaud	s’offrent	à	 la	place	en	 fond	de	perspective.	Un	couvert	de	
grandes	dimensions	abrite	les	entrées	sorties	du	parking	et	du	m2,	permettant	ainsi	de	libérer	la	place	des	
actuels	édicules	qui	accueillent	ces	fonctions.	L’actuel	kiosque	trouvera	sa	place	dans	le	quai	bâti.

Formé	depuis	des	millénaires,	le	grand	paysage	est	présent,	sous-jacent,	même	si	sa	lecture,	gommée	
par	 les	 constructions,	 n’est	 pas	 toujours	 révélée	 immédiatement.	 Les	 données	 orographiques	
influencent	le	comportement	humain.	Nos	sens	les	captent	et	nous	aident	à	nous	diriger,	nous	orienter.	
S’inscrire	dans	la	cohérence	avec	ces	éléments	permet	d’implanter	un	projet	dont	la	perception	est	
immédiate,	naturelle,	intuitive,	en	accord	avec	l’environnement	naturel	dans	lequel	il	va	se	construire.

La Louve	a	façonné	la	vallée	dans	laquelle	les	places	du	Tunnel	et	de	la	Riponne	se	sont	construites	au	
fil	du	temps.	Dans	son	fil	descendant,	elle	a	creusé	la	roche,	inscrit	des	niveaux	de	références	que	le	
projet	reprend.	En	son	adret,	l’exposition	à	la	course	solaire	a	favorisé	l’implantation	de	bâtiment	et	
développer	l’accueil	des	activités.	En	son	ubac,	par	définition	plus	ombragé,	la	forêt	de	Sauvabelin	s’est	
étendue,	jusqu’au	cœur	de	la	Cité,	avec	sa	végétation	caractéristique	formée	de	feuillus	et	de	prairies	
pâturées	encore	aujourd’hui	sur	les	flancs	de	la	Cité,	au-dessus	de	la	Rue	Pierre-Viret.	La	pente	plus	
abrupte	en	ubac	est	travaillée	par	des	murs	et	des	cheminements	typiques	;	plus	douce	en	adret,	elle	
permet	l’implantation	de	constructions	accueillant	les	habitations,	les	activités	et	des	cheminements	
moins	pentus.

S’attachant	à	révéler	cette	logique	paysagère,	le	projet	propose	:

	 -	En	amont	une	place	du	Tunnel	replantée	plus	densément	en	un	bois	de	feuillus,	travaillé	en	
mail	régulier	et	qui	vient	naturellement	prolonger	la	forêt	de	Sauvabelin	pour	offrir	une	couverture	
végétale	sous	laquelle	les	usages	peuvent	prendre	place.	Les	flancs	de	la	colline	de	la	Cité	et	les	rues	
attenantes	sont	travaillés	dans	la	même	palette	végétale	;

	 -	En	aval	une	place	de	la	Riponne	qui	met	en	scène	l’ouverture	sur	la	vallée	en	travaillant	son	
fond	avec	un	jardin	herbacé	de	zones	humides	qui	magnifie	la	partie	en	creux	de	la	place	et	permet	
d’évoquer	l’eau	qui	coule	sous	la	place,	par	une	série	de	jets	encastrés.	En	été,	 la	place	devient	un	
vaste	espace	de	jeux	d’eau	ludiques.

Les	modes,	les	usagers,	la	nature	elle-même	est	dans	une	perpétuelle	évolution.	En	réponse	à	cette	évidence,	
le	projet	propose	des	structures	évolutives.	Accompagner	le	mouvement	en	le	structurant	sans	le	contraindre.	
Le	bâti	prend	une	forme	bien	précise,	celle	de	la	modularité,	celle	de	l’impermanence,	celle	de	l’adaptation.	

Le quai	 construit,	mélange	 d’ouvert/semi-ouvert/fermé,	 est	 une	 infrastructure	 dans	 laquelle	 les	 espaces	
d’activités	se	plient	aux	usages	et	non	l’inverse.	Ces	espaces	peuvent	aussi	bien	accueillir	des	zones	de	co-
working,	qu’un	café-restaurant,	un	espace	de	lecture,	une	garderie	ou	un	local	de	shoot…	Dans	un	souci	de	
conception	universelle,	cette	structure	est	celle	de	tous	et	répond	aux	différents	souhaits	exprimés	dans	la	
démarche	participative.

L’intention	est	de	formaliser	les	flux	autours	des	deux	places,	au	gré	de	l’eau,	en	offrant	une	balade	urbaine	
et	naturelle.	Pont,	quais,	 jetées,	 le	sujet	de	 l’eau	est	présent	pour	amener	une	base	de	réflexion	 innée	et	
naturelle	derrière	une	adaptation	contemporaine	d’un	site	urbain	tout	en	prenant	en	compte	ses	singularités.	
Le	projet	donne	la	parole	à	la	population.	L’aménagement	des	espaces	d’activités	peut	être	l’objet	d’ateliers	
participatifs	voire	même	ultérieurement	donner	naissance	à	une	association	en	charge	de	la	gestion	de	la	
Riponne-Tunnel.

La	transformation	du	barrage	Riponne	10	en	pont	ouvre	les	«	vannes	»	afin	d’utiliser	la	Rue	des	Deux-Marchés,	
trait	d’union	entre	les	deux	places	dans	le	lit	de	la	rivière,	pour	redonner	de	la	fluidité.	Un	travail	sur	le	pont	
par	son	évidemment	et	 le	prolongement	du	balcon	côté	Rue	des	Deux-Marchés,	 le	 transforme	en	espace	
de	vies	tout	en	marquant	le	niveau	de	la	rive	(+508.25) comme	un	repère	spatial	important.	Le	programme	
d’espace	de	vie	enfantine	et	de	bar,	actuellement	au	niveau	de	la	Place,	peut	ainsi	prendre	place	sur	le	balcon	
terrasse	afin	d’animer	les	lieux	et	inciter	d’autres	éléments	du	même	type	programmatique	à	venir	prendre	
place	sur	cet	étage	du	pont	devenu	public.

Le	long	de	la	Rue	du	Tunnel	l’infrastructure	bâtie	du	quai accueille	les	programmes	«	perdus	»	par	l’évidement	
du	 pont	 et	 la	 démolition	 des	 édicules.	 Le	 quai,	 permet	 de	 regrouper	 les	 équipements	 liés	 à	 l’interface	
multimodale	(couvert	sur	la	Rue	du	Tunnel,	vente	de	billets,	stationnement	vélos,	etc…)	et	d’offrir	des	espaces	
de	vies	et	d’usages	en	lien	avec	la	Place	de	la	Riponne	(kiosque,	guinguette,	petite	restauration,	pop-up	stores,	
etc…).	La	toiture	de	la	structure	bâtie	du	quai	est	à	la	même	cote	que	la	terrasse	haute	du	pont	et	offre	un	
grand balcon en L, en belvédère sur la Place de la Riponne.

La	mosaïque	des	usages	parsemés	sur	 le	site	offrent	des	ambiances	riches	et	variées	à	échelle	humaine.	
Le	caractère	hétérogène	rencontré	à	travers	ces	espaces	est	prolongé	dans	chacune	de	nos	interventions	
de	manière	à	accentuer	l’identité	rencontrée	que	ce	soit	à	travers	les	interventions	paysagères,	par	le	biais	
des	interventions	ponctuelles	de	la	Place	du	Tunnel,	grâce	aux	couverts	capables	d’accueillir	toutes	sortes	
d’activités	ou	enfin	par	le	quai	construit	sur	la	trame	du	parking.	Ces	espaces	offrent	des	ambiances	agréables	
et	variées.	L’identité	du	site	est	ainsi	renforcée	par	une	série	d’espaces	jardins	:	les	jardins	productifs	au	pied	
des	habitations	de	la	Rue	des	Deux-marchés,	les	jardins	du	Palais	qui	viennent	asseoir	de	manière	élégante	
les	esplanades	du	Palais	quelque	peu	délaissées,	le	jardin	de	la	faille	de	Rue	Pierre-Viret,	les	jardins	d’eau	de	
la Riponne.

Le	projet	propose	des	aménagements	qui	favorisent	au	maximum	la	place	du	piéton	et	du	cycliste	sur	les	
places	et	 les	rues	adjacentes,	 tout	en	répondant	aux	préconisations	programmatiques.	Un	seul	et	même	
revêtement,	 le	pavé,	est	proposé	pour	les	places	et	la	majorité	des	voies	qui	 les	traversent.	Un	travail	fin	
de	bordures	et	de	dessin	des	voiries	est	affirmé	afin	de	faire	sentir	aux	automobilistes	qu’ils	pénètrent	sur	
un	espace	où	ils	ne	sont	pas	prioritaires.	Des	matériaux	de	types	pierre	claire,	délimitent	les	bordures	entre	
espaces	circulés	et	espaces	piétonniers.
Les	demandes	programmatiques	du	cahier	des	charges	en	termes	de	stationnement	pour	voitures	et	deux	
roues	(motorisés	et	vélos)	sont	respectées	et	le	projet	propose	de	les	intégrer	aux	espaces	de	places	et	jardins.	
Le	«	Jardin	de	la	faille	»	(Rue	Pierre-Viret)	accueille	ainsi	ses	places	côtés	jardin,	sous	forme	d’encoches	et	
le	trottoir	piéton,	sans	espace	de	stationnement,	se	retrouve	de	l’autre	côté	de	la	voie,	à	longer	le	Palais	de	
Rumine.
Une	meilleure	perméabilité	piétonne	entre	les	différents	espaces	est	recherchée,	notamment	à	travers	des	
escaliers	qui	prennent	place	dans	le	bâtiment	Quai	et	la	création	du	Pont.	Les	liens	entre	les	deux	places	sont	
aussi	améliorés	qualitativement	par	la	mise	en	valeur	de	la	rue	des	Deux-Marchés.
Les	arrêts	de	transports	publics	sont	regroupés	au	maximum	afin	d’offrir	des	connexions	simples	et	rapides	
pour	les	usagers.	Le	stationnement	pour	vélos	est	situé	proche	de	ces	arrêts	qui	prennent	une	dimension	
multimodale.	

Les assises Riponne Tunnel

Les	jets	de	la	Riponne

Le	Couvert	de	la	Riponne

Sous	le	couvert

Le Quai de la Riponne

Les pavés Riponne Tunnel

La vallée urbaine

AMBIANCES 
DES PLACES ET DU BÂTI

AMBIANCES 
VéGéTALES

Verger	des	deux	tunnels

Un	jardin	du	Palais

Le mail du Tunnel

La	prairie	humide	Riponne

Jardin de la faille
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Arrêts	de	bus
Lignes de bus
Circulation	voiture
Circulation	réglementée
Accès Parking sous-terrain
1.	Riponne	-	Parking	public
2.	Deux	Marchés	-	Parkings	privés
Parking en surface
3.	Place	du	tunnel	:	10	places	min-
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4.	Pierre	Viret	:	15	places	minutes,	
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5.	Riponne	:places	réservées	PMR	
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6.	Université	:	15	places	2	roues
Circulation	douce
Parking Vélos
Riponne	:	200	places
Deux	marchers	:	100	places
Tunnel	:	200	places
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4ème prix
DEMAIN NE MEURT JAMAIS | projet n° 30
Nicolas De Courten architectes Sàrl, Lausanne

Bureaux associés : INTERVAL PAYSAGE

Collaborateurs : Nicolas de Courten, Joanne Nussbaum et Agathe Caviale
Consultants : Marc Frochaux et Benoit Nguyen
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5ème prix
LA PINCE | projet n° 14

Drita Aliu, Bassel Farra, Yosef Tedros et Nicolas Pham, Lausanne

Collaborateurs : Camera Picta, Paula Martínez
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CONCOURS D'IDEES RIPONNE-TUNNEL

Ech. 1:500

LA PINCE
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6ème prix
Faites Places! | projet n° 24

xy-ar.ch - Fumeaux & Poncéty Architectes, Lausanne 

Collaborateurs : Loïc Fumeaux et Amélie Poncéty
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7ème prix
RENÉE | projet n° 13

Atelier Florent Prisse Sàrl, Lausanne

Bureaux associés : Nathalie Perrin et Ariel Curtelin
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Place du Tunnel Îlot des deux marchés

Coupe longitudinale. éch. 1:500

Le front sud-ouest de la Place du Tunnel au début du XXème (Frédéric Mayor, 1913, coll. MHL) Place de l'université Martin Luther, Halle (D) (Source: topotek1.de)

Place Fédérale, Berne (CH) (Source: Stadtplanungsamt Bern)

Schéma du projet

Place de la Riponne

Coupe perpendiculaire de la place de la Riponne. éch. 1:200

CONCOURS D'IDEES RIPONNE-TUNNEL RENÉE

Rue du Tunnel

La rue des Deux-Marchés vers 1950 (Victor Rich, vers 1955, coll. MHL)

Depuis la fin du XIXème siècle, les places de la Riponne et du Tunnel
ainsi que l’îlot qui les relie ont été la cible d’interventions architecturales
et urbanistiques brutales et souvent inabouties. Il semble clair que cette
juxtaposition d’interventions a accordé peu de considération au tissu
existant et a produit des espaces mal résolus, peu accueillants et
difficilement appropriables.
Le projet propose de résoudre ce malheureux bricolage par une
intervention équilibrée entre le respect de l’existant et la clarté
d’intervention. Il s’articule autour des trois points suivants : l’unification
de la place de la Riponne d’un front bâti à l’autre, l’aménagement d’un
poumon vert sur la place du Tunnel et la conclusion de l’îlot des deux
marchés.

L’unification de la place de la Riponne, d’un front bâti à l’autre est
réalisée par une topographie en gradin qui assure la fluidité piétonne.
Cette topographie se prolonge sur le front nord de la place et permet
de connecter les multiples terrasses du bâtiment de Riponne 10. Cet
aménagement améliore également la relation avec l’îlot des Deux
Marchés et offre de nombreuses possibilités d’appropriation aux
occupants de la place. De nouveaux locaux sont prévus afin de
préserver l’activité commerciale et les établissements publics qui
dynamisent actuellement ces espaces.

En accord avec les études de mobilité, l’intégralité du périmètre est
converti en zone de rencontre limitée à 20 km/h. L’accès au parking de
la Riponne se fait en cul de sac de chaque côté de la route de façon à
libérer la place de tout trafic de transit.

Une fontaine affleurée, espace ludique, est implantée en lieu et place de
l’ancienne Grenette afin de préserver le souvenir de ce bâtiment
emblématique. Du mobilier urbain mobile pourrait être disposé sur
certaines partie de la place afin d’en faciliter l’appropriation (cf image de
référence MuseumsQuartier, Vienne). Les jardins-terrasse du palais de
Rumine accueillent des programmes saisonniers : installations artistiques,
bars temporaires, etc.

L’espace de la place est clarifié par la suppression des nombreux
édicules dispersés et la construction d’un grand couvert qui rassemble
les accès au parking et au métro, le kiosque, l’office du tourisme, les
toilettes publiques ainsi qu’un garage à vélo et du mobilier urbain de
détente. Ce couvert renforce également la spatialité de la placette qui le
lie à l’Espace Arlaud.

L’aménagement d’un poumon vert sur la place du Tunnel est rendu
possible par construction d’un tunnel reliant la Borde à la Place du
Nord. Cet ouvrage libère la place du Tunnel d’une grande partie des
nuisances liées au trafic et permet de réduire la surface dédiée à
l’automobile.
Certaines routes sont ainsi supprimées et remplacées par des espaces
piétonniers. Les autres voient leurs trottoirs élargis et sont converties en
zones de rencontres limitée à 20 km/h.
L’ensemble des espaces anciennement réservés au stationnement sont
remplacées par deux grands parcs arborisés dans lesquels des espaces
de détentes et de jeux pour enfants sont aménagés.

La conclusion de l’îlot des Deux Marchés par la construction d’un
bâtiment à usage mixte apparaît comme une nécessité afin de pallier
aux interventions des années 70 qui ont supprimé spatialement la rue
des Deux Marchés et offrent de bien piètres façades à la ‘‘cour’’ ainsi
q u ’ à l a p l a c e d u T u n n e l . 
La cour ainsi conclue accueille un bâtiment d’un étage occupé par à des
ateliers. Cette intervention renforce l’activité artisanale du lieu et
redéfinit le passage des deux Marchés. Une dalle rehausse le niveau sud
de la cour et renforcer le lien avec la place de la Riponne. L’espace se
trouvant sous cette dalle permet d’aménager un parking souterrain pour
compenser les places supprimées en surface. Le rehaussement du
niveau de la rue ainsi que la construction des ateliers cachent les étages
de l’Université 5 qui exposent actuellement un parking et redonnent
aux belles façades XIXème la dignité qu’elles méritent.

Côte-de-Montbenon, Lausanne, 2017, Bakker & Blanc architectes

MuseumsQuartier, Vienne (A) (Source: austria.info)

ACCES RUE DES
DEUX MARCHES

T. N.

NOUVEAU
BÂTIMENT

L'espace de la place de la Riponne

Placette Arlaud et Rue Neuve

Rue des Deux-Marchés

Parc arborisé de la place du Tunnel

Nouveaux bâtiments

Circulation piétonne facilités

TMI et TP zone de rencontre à 20km/h

TP zone de rencontre à 20km/h

Tous transports limité à 50km/h

Nouveau tunnel
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Projets non retenus au 2ème tour de sélection
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HERMÈS BICEPHALE | projet n° 2

ENUMA ELISH | projet n°7

Grégoire Fleuri Guex-Crosier, Lausanne
Bureaux associés : DOM architectes associés Sàrl

Nadine Berthier, Félix Chase et Kerria Grize, Lausanne
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LE BLEU, LE GRIS, LE VERT | projet n° 8

ASSEZ RUMINÉ! | projet n°9

EVE, Pully
Marjorie Angehrn, Pauline Dellacherie, Alicia Escolar Rinquet et Emma-Julia Fuller
Bureaux associés : Emch & Berger SA
Collaborateurs : Marjorie Angehrn, Pauline Dellacherie, Alicia 
Escolar Rinquet, Emma-Julia Fuller et Guillaume Privat

compago sàrl, Lausanne
Collaborateurs : Sara Gerber et Ivo Stotz
Consultants : Daphnis Lalot, pixyform.ch
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LE RODÉO! | projet n°19

CASCADES | projet n°16
CONCOURS D’IDÉES RIPONNE/TUNNEL CASCADES

Deux places aux portes de 
la campagne. 
Les places de la Riponne et du Tunnel 
constituent le seuil entre Lausanne et 
sa campagne, incarnée dans le pay-
sage par l’avancée topographique de la 
colline boisée de Sauvabelin. Histori-
quement lieu du marché de la Grenette 
pour l’une, et marché au bois et au bé-
tail pour l’autre, les deux places ont été 
depuis près de deux siècles le théâtre 
par excellence des échanges entre ville 
et campagne ; un rôle médiateur qu’il 
sied de reconnaître aujourd’hui. 

Un fil caché : la Louve.
Si ces places existent, c’est au détri-
ment de la Louve, une rivière naissant 
sur les hauts de Lausanne et désormais 
reléguée aux coulisses urbaines car 
progressivement voûtée, canalisée et 
détournée. Les seules manifestations de 
son existence sont – outre les fontaines 
en tuf de Georges Descombes  – les 
 cascades d’eau qui, lors des phéno-
mènes orageux les plus véhéments, et 
par  ailleurs plus fréquents, dévalent 
librement le vallon qu’elle a creusé. 

Qu’est-ce qu’une place 
lausannoise?
Avant tout, la place lausannoise est 
plutôt une terrasse. Qu’elle soit aména-
gée en balcon sur le paysage ou comme 
petit jardin de tête d’îlot, la terrasse est 
l’espace public typique de Lausanne. 
Or, comme les places de la Riponne et 
du Tunnel sont nées du comblement 
d’un vallon, cela en fait les rares es-
paces lausannois dégagés à être encais-
sés. Inversément, c’est toute la topo-
graphie urbaine autour, leurs abords 
construits ou paysagers, qui deviennent 
balcons sur les places : le bastion de la 
Madeleine comme les jardins du Palais 
de Rumine, le préau du Collège de la 
Barre comme la place du Château. Il ne 
s’agit ainsi plus seulement de voir, mais 
de montrer, d’observer et d’être vu. En 
d’autres termes, ici, la ville se met en 
scène aux yeux de la ville.

Une promenade comme 
nouvelle articulation... 
La succession des (ré)aménagements 
et des projets à demi-réalisés a contri-
bué à affaiblir les qualités urbaines du 
site, de sorte que chacune des places 
en est venue, tout comme les espaces 
interstitiels, à entretenir des relations 
accidentelles entre elles. Le projet 
propose donc une promenade plantée 
comme nouvelle articulation entre les 
deux places et tous les niveaux intermé-
diaires du site. S’accrochant aux esca-
liers menant à Sauvabelin, la prome-
nade dessert la place du Tunnel qui est 
prolongée vers la rue de la Borde ; elle 
descend ensuite par l’avenue de l’Uni-
versité pour permettre de rejoindre les 
chemins montant à la Cité, les balcons 
sur la Riponne et les terrasses étendues 
du Palais de Rumine. La végétation 
joue ici le rôle spatial de guide, de si-
gnal et de trait-d’union entre le pay-
sage, les étages de la ville et les places.

... et l’hydrologie comme 
fondation.
Parallèlement, le rapport entre les deux 
places est réglé selon une nouvelle
hydrologie qui reconnaît l’existence de 
la Louve. En effet, l’aléa du ruissel-
lement qui menace d’inonder les deux 
places est résolu par une perméabilisa-
tion et une végétalisation des sols, et 
surtout par la récolte de l’eau de pluie 
et son stockage dans les étages infé-
rieurs du parking de la Riponne. Ce 
nouveau réservoir souterrain permettra 
de décharger les précipitations coulant 
vers le centre-ville, surtout lors des 
orages d’été, et sous-tendra l’arrosage 
des arbres nouvellement plantés ainsi 
que les autres jardins alentour, sans 
quoi l’effet rafraîchissant de régulateur 
climatique de ses premiers resterait 
vain et leur développement (donc leur 
ombrage) restreint. En surface, l’eau se 
révèle également en ponctuant et liant 
les places sous divers visages : des fon-
taines, le jardin humide de la rue des 
Deux-Marchés, le  bassin semi-circulaire 
du Palais de Rumine et le puits donnant 
sur le réservoir.

La place de la Riponne : le 
théâtre commun de la ville.
La place de la Riponne se doit d’être 
à l’échelle du Palais de Rumine et re-
quiert donc un certain dégagement. 
Considérée telle un grand commun (au 
sens de common) pour Lausanne, elle 
est réaménagée par le redéploiement 
des services dans des portiques laté-
raux et l’ouverture du centre comme 
une large agora, dont le sol est garni 
de prises infrastructurelles convenant 
flexiblement à tous les usages atten-
dus d’elle. Toutefois, la partie nord se 
rapporte aussi aux programmes plus 
intimistes de Riponne 10 tandis que le 
sud est franchement considéré comme 
prolongement d’une nouvelle rue-place 
partant de la basilique Notre-Dame du 
Valentin et formant le pallier d’arrivée 
depuis le centre-ville. Enfin, tout autour 
de la place, tenant l’ensemble, les bords 
surélevés, dont la hauteur est aussi ex-
ploitée, sont retravaillés comme balcons 
de théâtre : des gradins libres à l’ouest, 
des balcons unifiés au nord et des ter-
rasses-jardins élargies devant le Palais 
de Rumine. En renversant les pilastres 
et les architraves de ses colonnades (ré-
utilisés comme bancs et tables sur les 
jardins étendus), le projet le rend sym-
boliquement plus ouvert tout en créant 
de nouveaux espaces de travail à l’inté-
rieur comme à l’extérieur.

La place du Tunnel : 
un espace de quartier.
Libérées de la circulation, les façades 
exposées au sud et à l’ouest refont 
corps avec la place du Tunnel, laquelle a 
vocation d’espace de quartier. Les rez-
de-chaussée profitent ainsi de larges 
terrasses ombragées qui invitent à des 
programmes partagés. Tenant cette 
nouvelle esplanade libre et encadrée 
d’arbres majeurs, le kiosque est réinter-
prété en un lieu culturel pour les rive-
rains. La partie orientale est quant à 
elle traitée comme un large et frais bos-
quet urbain qui permet de faire le pivot 
avec la nouvelle promenade menant à 
la Riponne tout en répondant aux ar-
rières-plans arborés et au paysage.

Déplacements
Le projet, basé sur l’articulation végé-
tale et sur une nouvelle hydrologie, fait 
la part belle aux piétons et aux moyens 
de transport doux, et abat les obstacles 
routiers créés par la circulation automo-
bile, qui, à terme, se réduira. Plus tech-
niquement, les accès aux sous-terrains, 
que ce soit le parking ou le métro, sont 
optimisés et l’interconnexion des modes 
de transport est facilitée grâce aux dé-
gagements de l’espace public. Il s’agira, 
dans la mise en œuvre, de commencer 
par déplacer l’accès au parking dans 
une trémie sur la rue du Tunnel, qui de-
vra être sinon réservée aux bus ; s’en-
suivra la mise en sens unique des rues 
montant à la Cité et la mise en zone pié-
tonne de la place du Tunnel et ses rues 
nord et est, et de la promenade.

Épilogue
À un moment où la distinction entre la 
ville et la campagne appelle à être plus 
poreuse, ces deux places sont peut-être 
justement les lieux de choix où peut, ou 
plutôt doit se jouer, s’élaborer et s’ex-
périmenter bien plus que le seul avenir 
d’un quartier de Lausanne, d’autant 
plus qu’elles sont justement ceintes par 
des institutions publiques politiques, 
scientifiques et artistiques. Scènes de 
la ville et miroir de nous-mêmes, elles 
deviennent les lieux cathartiques où re-
penser notre modus vivendi et réécrire 
le dialogue que nous voulons entretenir 
avec le monde.

Contexte topographique et paysager élargi. La carte de l’aléa de ruissellement, des parcs et de 
la hauteur de canopée ou : une nouvelle cartographie de la ville.

Vue depuis l’angle est de la place de la Riponne. Vue depuis l’angle nord de la place du Tunnel.

Plan de mobilité : trafic automobile dévié des places et rabattu sur la grande ceinture Pichard.
voies de bus doublées de pistes cyclables
axe principal de circulation automobile

métro arrêts TL
garages à véloschemin de fer

v

v

v

Coupe longitudinale  1:500

01:10000↑N 0,250,1 0,5 1km

Coupe transversale sur la place de la Riponne 1:500 Coupe transversale dans la rue des Deux-Marchés 1:500

Collectif Émergence, Lausanne
Geoffroy Jutzeler
Collaborateurs : Lyoyd Broda, Gabriela Jeanrenaud, Marine Villaret, 
Mathias Valceschini et Marin Thaller

Nicolas Waechter, Carouge
Collaborateurs : Lias Boulé, Alexandre Sokolov et Charlotte Schusslé
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AUX ARBRES, CITOYENS! | projet n°25

PEPLUM | projet n°27

INFORMEL ARCHITECTES, Lausanne
Miguel Pereiro
Collaborateurs : Nitya Zysset, Agnès Bitter, Sacha Favre, Dan Troyon et Marco de la Ganadara
Consultants : Dominique Bourg

Henrioud-Breitling architectes Sàrl, Renens
Collaborateurs : Lawrence Breitling et Grégoire Henrioud
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TerrEau  | projet n°28

GEA Vallotton et Channard SA, Lausanne
Thierry Chanard
Bureaux associés : CSD Ingénieurs SA à Lausanne
Collaborateurs : Florence Rey. Giuseppe Brigandi, Sébastien Nendaz et Luc Tomasetti
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Projets non retenus au 1er tour de sélection
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LA RÉCOLTE | projet n°3

Les Carnets Verts Sàrl, Le Cerneux-Péquignot
Xavier Drezet
Collaborateurs : Martin Cornil

DEUX POUR UNE | projet n°5

ARAS, Begnins
Flore Stuby
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LOUVE RÊVE DE VERT 612040 | projet n°6

AR 17, Lausanne
Emmanuel Guy Collomb
Consultants : Aedificia SA, Francis Neirynck
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LAUSANNE WORKS OUT | projet n°10

studio SML, Lausanne
Collaborateurs : Sara Cavicchioli, Max Collomb, 
Luciana Diaz et Basile Sordet
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BACK TO THE FUTURE | projet n°11

GLOCKI ARCHITECTE, La Tour-de-Peilz
Collaborateurs : Ryszard Glocki
Consultants : Lucien Favre

LE SUBSTRAT | projet n°12

Lucile Ado architecte urbaniste, Zurich

Bureaux associés : OFFICE SHOPHOUSE
Collaborateurs : Natalia Vera Vigeray, Patai Martin
et Jesep Ganiga Torres
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SOUS LES CANOPÉES, LA PLAGE! | projet n°16

CCHE Lausanne SA, Lausanne
Franziska Lakomski et Marc Paolo Cennini
Collaborateurs : Alexandre Marchand et Quentin Menu

A.L.I.C.E. | projet n°17

ARRABAL sàrl ARCHITECTES + ARCHITECTES 
PAYSAGISTES, Genève

Bureaux associés : Pascal Heyraud sàrl Arch. Paysagiste, 
Cléa Petitpierre Archirtecte, Violaine Prévost Architecte
Collaborateurs : Raphaël Bach et Federico González Leone
Consultants : Team + mobilité SA, Pedro de Aragao
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JACHÈRE URBAINE | projet n°18

ellipsearchitecture, Lausanne
Yannick Claessens
Collaborateurs : Mattia Pretolani, Yannick Claessens, 
Camille Fauvel et Christophe Pittet

AU PIED DE LA CITÉ | projet n°20

Frei Rezakhanlou SA architectes EPFL-SIA-FAS, Lausanne
Collaborateurs : Eric Frei, Kaveh Rezakhanlou, 
Timothé Deschamps, Joao Deus Perreira, 
Lume Jashari et Samuel Barbey
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A_Gora | projet n°21

Nicolas Bart, Le Mont-sur-Lausanne

Promenade Riponne-Tunnel | projet n°22

BALTIQUE, Lausanne
Bureaux associés : Antoine Barjon Architecte
Collaborateurs : Camille Tréchot-Jasnault, 
David Palussière et Antoine Barjon



46

ENSEMBLE: LA CHAIR ET LA PIERRE | projet n°23

Mafalda Sacadura Botte, Lausanne
Bureaux associés : Lucía Bentué Gómez (E)

L’ÉCLUSE URBAINE: UNE NOUVELLE FAÇON 
DE VIVRE LAUSANNE | projet n°26

Camille Wetzel, Meyrin
Collaborateurs : Julien Boesiger et Sebastián Suárez Valenzuela
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THÉÂTRE URBAIN | projet n°16

Comte / Meuwly, Arch. ETH SIA, Zurich
Bureaux associés : USUS Landschaftarchitektur 
à Zurich, Raum 404 à Zurich
Collaborateurs : Adrien Comte, Adrien Meuwly, 
Johannes Heine, Ana Olalquiaga et Oscar Buson

DÉCOUVRIR, ÉCHANGER, S’AMUSER | projet n°31

Nicolas Moser, La Chaux-de-Fonds
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LES COULISSES | projet n°33

Bastian Marzoli et Claire Logoz, Lausanne

MARTIN EDEN | projet n°34

Charlotte Roche-Meredith, Pully
Collaborateurs : Timothé Beuret


